Sutainé podklady / Contest documents

V suvislosti s obstaravanim tovarov, stavebnych prac a sluZieb financovanych z PRV SR 2014-2022 / In relation with
procurement of goods, construction work and services funded by Agriculture and food industry development program
of 2014-2020

v zmysle Usmernenia P6dohospodarskej platobnej agentury €. 8/2017 v aktualnom zneni
k obstardvaniu tovarov, stavebnych prac a sluZieb financovanych z PRV SR 2014 - 2020,
si Vas tymto dovolujeme poziadat o predloZenie cenovej ponuky,

s ciefom vybrat doddvatela predmetu obstaravania v suvislosti s projektom: / Under the guideline of Agricultural funding
agency regulation no. 8/2017 in the wording of procurement of goods, construction work and services financed by the
Agriculture and food industry development program of 2014-2020, | hereby request you to submit an offer in order to

select a supplier for subject of procurement:

Komprimdcia mlieka surového kravského mlieka (SKM) na farme Plavecky Stvrtok / Condensation of raw
cow's milk (SKM) at the Plavecky Stvrtok farm

Projekt je spolufinancovany z Programu rozvoja vidieka SR 2014 — 2022 / Project is cofinanced by Agriculture and food
industry development program of 2014-2020
opatrenie: 4 — Investicie do hmotného majetku / Measure no. 4 - Investments in tangible assets
podopatrenie: 4.2 — Podpora pre investicie na spracovanie /uvadzanie na trh a/alebo vyvoj pofnohospodarskych
vyrobkov / Submeasure no. 4.2 - Support for processing/marketing investments and/or development of agricultural
products
oblast 2. Mliekarensky priemysel a vyroba mlie¢nych vyrobkov,
vyzva €. 51/PRV/2021 / Field 2. Dairy industry and production of dairy products,
call no. 51/PRV/2021

Nazov zakazky: / Name of the Linka na koncentrdciu a pasterizdciu mlieka a smotany /
contract: Concentration and pasteurization of milk and cream
technological line

Predpokladana hodnota zékazky: / Estimated price:
4430 741,67 EUR bez DPH

1. Identifikacia Ziadatela/prijimatela (dalej len ,,Obstaravatel”): / Procurer identification:

Obstaravatel podla Usmernenia P6dohospodarskej platobnej agenttry €. 8/2017 v aktudlnom zneni. / Procurer is
acting in compliance with Agricultural paying agency regulation no. 8/2017.

Obchodny nazov: / Company name: |FirstFarms Agra M s. r. o.
Sidlo: / Registered location: Vinohradok 5741

901 01 Malacky
1¢o: 34122087
DIC: 2020358263
I€ DPH: / VAT number: SK7120000140
Zastlpeny: / Represented by: Soren Gerber Nielsen
Mobil: / Phone: 0918 271 199
e-mailovy kontakt: / e-mail: elp@firstfarms.com
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2.

Kontaktna osoba poverena k realizacii obstaravania: / Person in charge of procurement:

meno, priezvisko: / name, surname: Ing. Zuzana Palovicsova
spolo¢nost: / company: Premier Consulting EU, s.r.o.
sidlo: / registered location: Hadovskd cesta 870
945 01 Komarno
pevna linka: / landline: +421 35 771 3585
mobil: / phone: +421 915 849 857
e-mail: / e-mail: palovicsova@eurofondy.sk

Komunikdcia medzi Obstardvatefom a potencidlnymi doddvatelmi/uchddzaémi sa uskutoéiiuje vyluéne pisomnou
formou a vylucne elektronicky.

V pripade realizacie obstaravania v elektronickom obstaravacom systéme celd komunikacia a predkladanie ponuk sa
realizuje priamo v tomto systéme. Vynimkou tejto komunikacie su len dokumenty suvisiace s uzatvorenim zmluvy s
vitaznym uchadza¢om (napr. plnomocenstva a zmluva s vitaznym uchadzacom, potvrdenia z vypisov registra trestov,
ak je relevantné a pod.), ktoré Obstardvatel musi archivovat v origindlnej listinnej podobe v pripade, ak tieto
dokumenty nie je moiné zabezpelit autentifikiciou dokumentov elektronickymi autorizovanymi podpismi
zUcastnenych strdn. Obstaravatel je vsak povinny scany tychto dokumentov nésledne vlozit do obstardvacieho
systému pre potreby kontroly/finanénej kontroly obstaravania Poskytovatelom.

Obstaravatel zverejriuje Vyzvu na predkladanie ponuk a prislusné dokumenty k vyzve v elektronickom obstardvacom
systéme JOSEPHINE. / Communication between the procurer and potential supplier will be carried out strictly in
writing and strictly in electronic form. In a case of procurement execution in electronic procurement system, whole
communication and offer submission will be held in said system. The only exception would be documents relating to
the conclusion of the contract with the successful contestant, (f.e. power of attorney and contract with the wining
contestant, criminal record extract, if relevant, etc.), which the procurer is obliged to archive in original paper form, in
case said documents could not be authenticated by electronic signatures by both parties. Procurer is also obliged to
import scans of those documents into the procurement system, in case of financial control/audit. Procurer is sharing
this offer submission appeal and all contest documents in electronic procurement system JOSEPHINE.

Potencialni dodavatelia/uchddza¢i mézu dorucit ndvrhy Obstaravatelovi len pisomne, vyhradne elektronicky a len
prostrednictvom elektronického obstaravacieho systému JOSEPHINE. / Potential suppliers can submit their offers to
the procurer strictly in writing, strictly in electronic form and only by using electronic procurement system
JOSEPHINE.

UPOZORNENIE pre potencidlnych dodédvatelov/uchadzacdov:

PPA na svojom webovom sidle zverejnila "Manual pre dodavatelov do jednotlivych zakaziek"

Instruktazne video je zverejnené tu: https://www.apa.sk/51-prv-2021/prca-s-josephine-pre-potreby-vzvy-4-2-v-
kocke/11256 / Warning for potential applicants: PPA shared on their page "Individual contract manual for suppliers".
An instructional video is shared here: https://www.apa.sk/51-prv-2021/prca-s-josephine-pre-potreby-vzvy-4-2-v-
kocke/11256

Vieobecné podmienky obstaravania: / General terms of procurement:

Pédohospodarska platobna agentura, ako poskytovatel nendvratného financného prispevku z Programu rozvoja
vidieka SR 2014 - 2022 bude overovat primeranost narokovanych vydavkov obstaravanych tovarov, stavebnych prac
a sluzieb. Pri overovani primeranosti vydavkov bude vychadzat z dostupnych zdrojov a idajov o cendch jednotlivych
tovarov, stavebnych préc a sluzieb (napr. pri stavebnych pracach CENEKON, CENKROS, ODIS, pri obstaravani tovarov z
vlastného prieskumu trhu uskuto¢neného v zmysle pravidiel platného Systému riadenia PRV SR 2014 - 2020 vlastna
databaza cien, cenovy kataldg produktov nastaveny MPRV SR/poskytovatelom, odbornych konzultantov, benchmark,
atd.) / Agricultural paying agency, as a provider of non-refundable financial grant, will verify the reasonableness of
entitlement expenditure, of the goods procured, construction works and services. Verification concluded by the
agency will be based on public available resources on prices of individual goods, works and services (f.e. during
construction works CENEKON, CENKROS, ODIS, during the procurement of goods by own market research done by
following guidelines of food industry development program of 2014-2020, own price database, price catalogue of
products set by MPRV SR/provider, expert consultant, benchmark, etc.).
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4. Podmienky UGéasti potencidlneho dodavatela/uchadzaéa: / Terms of participation:

Potencialny dodavatel/uchadza¢ musi plnit a musi byt schopny preukazat plnenie tychto podmienok G¢asti tykajlcich
sa osobného postavenia: / The potential supplier is required to prove the personal capacity requirements:

Podmienky t¢asti tykajtice sa osobného postavenia / Terms of participation based on personal capacity

> Je opravneny dodévat tovar, uskutoéfiovat stavebné price alebo poskytovat sluibu v rozsahu, ktory
zodpoveda predmetu zakazky / is authorized to deliver the goods, implement various construction work and
provide services within the contract

Podmienka plati pre potencidlneho dodavatela/uchddzaca bez ohladu na jeho pravnu formu. / The condition
applies to all applicants, regardless of their legal form.

Preukazuje sa sp6sobom uvedenym v bode 9 b) tychto sutaznych podkladov. / It shall be demonstrated in the
manner specified in point no. 9b of these contest documents.

Nema uloZeny zdkaz ucasti vo verejnom obstaravani potvrdeny koneénym rozhodnutim v Slovenskej
republike a v $tate sidla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu / is not prohibited in participating in
public procurement declared by the final decision in Slovak Republic or his home state.

Preukazuje sa spésobom uvedenym v bode 9 c) tychto sutaznych podkladov. / It shall be demonstrated in the
manner specified in point no. 9 c) of these contest documents.

Podmienky ucasti tykajucich sa financného a ekonomického postavenia a technickej spdsobilosti alebo odbornej
spdsobilosti / Supplier is required to prove financial and economic requirements, technical abilities or professional

competence

nevyZaduje sa / not required
Zabezpeka ponuky / Bid guarantee

Obstaravatel vyzaduje od uchadzaca, aby zabezpedil viazanost svojej ponuky zloZzenim zabezpeky vo vyske 5
000,00 EUR. Cenova ponuka je viazand do 30.04.2024.

Sposob zloZenia zabezpeky si vyberie uchadzad.

Sposob zloZenia zabezpeky:

- poskytnutie bankovej zaruky za uchadzaca alebo

- zloZenie finan¢nych prostriedkov uchadzaca na bankovy Ucet obstaravatela alebo
- poskytnutie poistenie zaruky.

The procuring entity requires the bidder to ensure the binding nature of his bid by depositing a security in the
amount of EUR 5,000.00. The bid is binding until 04/30/2024.

The bidder chooses the method of depositing the security.

Method of depositing the security:

- provision of a bank guarantee for the applicant or

- depositing the applicant's funds to the procuring entity's bank account or
- provision of warranty insurance.

Poskytnutie bankovej zaruky:

Poskytnutie bankovej zaruky za uchadzaca sa riadi ustanoveniami zdkona ¢. 513/1991 Zb. Obchodného
zdkonnika v zneni neskorsich predpisov. Zaru¢nd listina (bankova zaruka) za uchadza¢a méze byt vystavend
bankou so sidlom v Slovenskej republike alebo pobockou zahrani¢nej banky so sidlom v Slovenskej republike
alebo zahrani¢nou bankou (dalej len ,banka“). Ak bankovu zaruku poskytne zahrani¢nd banka, ktord nema
pobocku na Uzemi Slovenskej republiky, zaruéna listina (bankova zaruka) vyhotovena zahrani¢nou bankou v
Statnom jazyku takejto banky musi byt zarover dolozena Gradnym prekladom do $tatneho jazyka (slovenského
jazyka). To sa netyka bankovej zaruky predloZenej v ceskom jazyku. Ak sa zisti rozdiel v ich obsahu, rozhodujuci
je uradny preklad do Statneho jazyka (slovenského jazyka).

Zo zaruénej listiny vystavenej bankou musi vyplyvat, ze:

* banka uspokoji veritela (obstaravatela) za dlZnika (uchadzaca) v pripade prepadnutia jeho zdbezpeky ponuky v
prospech obstaravatela,

® bankova zaruka sa pouZije na Uhradu zabezpeky ponuky vo vyske 5 000,00 EUR,

e bankovéd zaruka medzi bankou a dlZznikom (uchadzatom) nesmie obsahovat Ziadne namietky uchdadzaca
(dlZnika) vodi veritelovi (obstaravatelovi),

* banka sa zavazuje zaplatit vzniknutd pohladavku v plnej vyske do 30 dni po dorudeni vyzvy obstardvatela na
zaplatenie, na Ucet obstaravatela uvedenu nizsie

* bankova zaruka nadobuda platnost driom jej vystavenia bankou a uéinnost driom dorucenia zérucnej listiny
obstaravatelovi,

e platnost bankovej zaruky kon¢i uplynutim lehoty viazanosti ponuk dra 30.04.2024. Providing

a bank guarantee:
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The provision of a bank guarantee for the applicant is governed by the provisions of Act no. 513/1991 Coll.
Commercial Code as amended. A guarantee document (bank guarantee) for the applicant can be issued by a
bank with its registered office in the Slovak Republic or a branch of a foreign bank with its registered office in
the Slovak Republic or by a foreign bank (hereinafter referred to as the "bank"). If the bank guarantee is
provided by a foreign bank that does not have a branch on the territory of the Slovak Republic, the guarantee
document (bank guarantee) drawn up by the foreign bank in the national language of such bank must be
accompanied by an official translation into the national language (Slovak language). This does not apply to a
bank guarantee submitted in the Czech language. If a difference in their content is found, the official translation
into the state language (Slovak language) is decisive.

The guarantee document issued by the bank must state that:

e the bank will satisfy the creditor (procurer) on behalf of the debtor (applicant) in the event of forfeiture of his
bid security in favor of the procurer,

¢ the bank guarantee will be used to pay the bid security in the amount of EUR 5,000.00,

e the bank guarantee between the bank and the borrower (applicant) must not contain any objections by the
applicant (borrower) to the creditor (procurer),

e the bank undertakes to pay the receivable in full within 30 days after delivery of the request for payment by
the procuring party, to the procuring party's account listed below

e the bank guarantee becomes valid on the day it is issued by the bank and becomes effective on the day the
guarantee deed is delivered to the contracting authority,

e the validity of the bank guarantee ends with the expiration of the offer binding period on April 30, 2024.

Bankovd zédruka zanikne:

¢ plnenim banky v rozsahu, v akom banka za uchadzaca poskytla plnenie v prospech obstaravatela,

¢ odvolanim bankovej zaruky na zaklade pisomnej Ziadosti obstaravatela,

e uplynutim doby platnosti, ak si obstaravatel do uplynutia doby platnosti neuplatnil svoje naroky voci banke
vyplyvajlice z vystavenej zaruénej listiny alebo v dobe platnosti bankovej zaruky nepoziadal o predizenie doby

platnosti bankovej zaruky. The bank guarantee shall
expire:

e performance by the bank to the extent that the bank provided performance on behalf of the applicant for the
benefit of the contracting authority,

¢ by revoking the bank guarantee on the basis of a written request from the contracting authority,

e upon expiry of the validity period, if the contracting authority has not asserted its claims against the bank
arising from the issued guarantee deed before the expiry of the validity period or has not applied for an
extension of the validity period of the bank guarantee during the period of validity of the bank guarantee.

ZloZenie finan¢nych prostriedkov na bankovy tdet obstardvatela:
Finan¢né prostriedky musia byt zloZené na Uéet obstaravatela:

Banka: Tatra Banka a.s.

Variabilny symbol:  1€O uchadzada

IBAN: SK19 1100 0000 0029 4116 1024

Konstantny symbol: 0558

Poznamka: zabezpeka, obchodné meno alebo nazov spolo¢nosti uchadzaca

Finan¢né prostriedky musia byt pripisané na Géte obstaravatela najneskér do uplynutia lehoty na predkladanie
ponuk uvedenej vo Vyzve na predklanie ponuk, aby si obstaravatel mohol preverit zloZenie takto poskytnutej
bankovej zaruky na svojom ucte.

Doba platnosti zabezpeky ponuky poskytnutej zloZenim finanénych prostriedkov na UGcet verejného
obstaravatela trvd do uplynutia lehoty viazanosti ponuk.

Obstaravatel odporuca uchadzatom, aby v ponuke predloZili vypis z bankového Gctu, resp. iny doklad
potvrdzujuci skutoénost, Ze finan¢né prostriedky budd pripisané na Ucet obstardvatela najneskor v den
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uplynutia lehoty na predkladanie ponuk. Deposit of funds to
the bank account of the procuring entity:
Funds must be deposited into the account of the contracting authority:

Bank: Tatra Banka a.s.

Variable symbol: applicant ID number

IBAN: SK19 1100 0000 0029 4116 1024

Constant symbol: 0558

Note: collateral, business name or company name of the applicant

Funds must be credited to the procuring entity's account no later than the deadline for submitting bids specified
in the Call for Bids, so that the procuring entity can check the composition of the bank guarantee provided in
this way on its account.

The validity period of the bid security provided by depositing funds to the public contracting authority's account
lasts until the bid binding period expires.

The procuring entity recommends that applicants submit a bank account statement in the offer, or another
document confirming the fact that the funds will be credited to the procuring entity's account no later than the
day the deadline for submitting bids expires."

Poskytnutie poistenia zaruky:

Poskytnutie poistenia zaruky za uchadzacda sa riadi ustanoveniami zakona ¢. 39/2015 Z. z. o poistovnictve a o
zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov. Poistenie zéruky za uchadza¢a méze byt
poskytnuté poistoviiou so sidlom v Slovenskej republike alebo pobockou zahrani¢nej poistovne v Slovenskej
republike alebo zahrani¢nou poistoviiou (dalej len ,poistoviia“). Ak poistenie zaruky poskytne zahraniénd
poistovia, ktord nema pobocku na tGzemi Slovenskej republiky, tak poistenie zaruky vyhotovené zahrani¢nou
poistoviiou v $tatnom jazyku krajiny sidla takejto poistovne musi byt zaroveri doloZzené dradnym prekladom do
Statneho jazyka (slovenského jazyka). To sa netyka poistenia zaruky predlozenej v ceskom jazyku. Ak sa zisti
rozdiel v ich obsahu, rozhodujuci je uradny preklad do statneho jazyka (slovenského jazyka). Poistenie zaruky
musi byt sucastou ponuky uchadzaca.

Z poistenia zaruky musi vyplyvat, Ze:

* poistovria uspokoji veritela (obstaravatela) za dlznika (uchadzada) v pripade prepadnutia jeho zabezpeky
ponuky v prospech obstardvatela,

e poistenie zaruky sa pouzije na Uhradu zabezpeky ponuky vo vyske 5 000,00 EUR,

e poistenie zaruky medzi poistoviiou a dlznikom (uchadzaom) nesmie obsahovat Ziadne namietky uchadzaca
(dlZnika) vodi veritelovi (obstaravatelovi),

* poistovia sa zavazuje zaplatit vzniknutd pohladavku v pinej vyske do 30 dni po doruceni vyzvy obstardvatela
na zaplatenie, na Ucet obstaravatela

e poistenie zdruky nadobuda platnost diiom jeho vystavenia poistovriou a Uc¢innost driom dorucenia poistnej
zaruky obstaravatelovi,

e platnost poistenia zaruky kon¢i uplynutim lehoty viazanosti ponuk dra 30.04.2024.

Poistenie zaruky zanikne:

¢ plnenim poistovne v rozsahu, v akom poistoviia za uchddzaca poskytla plnenie v prospech obstaravatela,

¢ odvolanim poistenia zaruky na zaklade pisomnej Ziadosti obstaravatela,

 uplynutim doby platnosti, ak si obstaravatel do uplynutia doby platnosti neuplatnil svoje naroky voéi poistovni
vyplyvajlce z vystavenej poistenej zaruky alebo v dobe platnosti bankovej zéruky nepoziadal o prediZenie doby
platnosti  poistenia  zaruky. Providing  warranty
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insurance:

The provision of guarantee insurance for the applicant is governed by the provisions of Act no. 39/2015 Coll. on
the insurance industry and on the amendment of certain laws, as amended. Guarantee insurance for the
applicant can be provided by an insurance company based in the Slovak Republic or a branch of a foreign
insurance company in the Slovak Republic or a foreign insurance company (hereinafter referred to as the
"insurance company"). If the guarantee insurance is provided by a foreign insurance company that does not
have a branch on the territory of the Slovak Republic, then the guarantee insurance issued by a foreign
insurance company in the national language of the country where such insurance company is headquartered
must also be documented by an official translation into the national language (Slovak language). This does not
apply to guarantee insurance presented in the Czech language. If a difference in their content is found, the
official translation into the state language (Slovak language) is decisive. Warranty insurance must be part of the
bidder's offer.

The guarantee insurance must state that:

e the insurance company will satisfy the creditor (procurer) on behalf of the debtor (applicant) in the event of
forfeiture of his bid security in favor of the procurer,

e the warranty insurance will be used to pay the bid security in the amount of EUR 5,000.00,

e the guarantee insurance between the insurance company and the borrower (applicant) must not contain any
objections by the applicant (borrower) to the creditor (procurer),

e the insurance company undertakes to pay the receivable in full within 30 days after delivery of the request for
payment by the contracting authority, to the contracting authority's account

e the guarantee insurance becomes valid on the day it is issued by the insurance company and becomes
effective on the day the insurance guarantee is delivered to the contracting authority,

e the validity of the guarantee insurance ends with the expiry of the offer binding period on 04/30/2024.

Warranty insurance expires:

e performance by the insurance company to the extent that the insurance company provided performance on
behalf of the applicant for the benefit of the contracting authority,

e by revoking the guarantee insurance based on the written request of the contracting authority,

e upon expiry of the validity period, if the contracting authority has not asserted its claims against the insurance
company resulting from the issued insurance guarantee or has not applied for an extension of the validity
period of the guarantee insurance during the validity period of the bank guarantee.

Obstaravatel uvolni alebo vrati uchadzacovi zabezpeku vratane prislichajicich drokov, ak mu ich jeho banka
poskytuje, do 7 dni odo dna:

¢ uplynutia lehoty viazanosti ponuk,

e marneho uplynutia lehoty na dorucenie namietky, ak ho obstardvatel vylucil z obstardvania, alebo ak
obstardvatel zrusi pouZity postup zadavania zadkazky alebo uzavretia zmluvy. The procurer
shall release or return to the applicant the security, including the related interest, if his bank provides it, within 7
days from the date:

e expiry of the offer binding period,

e futile expiration of the deadline for delivery of the objection, if the procuring entity excluded it from the
procurement, or if the procuring entity cancels the procedure used for awarding the order or concluding the
contract.

Obstardavatel vrati uchadzacovi zabezpeku aj v pripade, ak zaujemca zloZi zabezpeku na ucet obstaravatela a
nepredloZi svoju ponuku v lehote na predkladanie ponuk, a to v lehote do 7 dni odo dria uplynutia lehoty na
predkladanie ponuk.

Zabezpeka prepadne v prospech obstaravatela, ak uchadzac v lehote viazanosti ponuk:

e odstupi od svojej ponuky alebo

* neposkytne sucdinnost alebo odmietne uzavriet zmluvu The
procuring entity shall return the deposit to the tenderer even if the interested party deposits the deposit on the
procuring entity's account and does not submit its offer within the period for submission of tenders, within 7
days from the date of expiry of the period for submission of tenders.

The security shall be forfeited in favor of the procuring entity, if the tenderer during the bid binding period:

e withdraws from its offer or

e fails to cooperate or refuses to conclude a contract

V pripade poskytnutia zabezpeky formou bankovej zaruky alebo poistenia zaruky, uchadza¢ v ponuke
predloZi doklad o zloZeni bankovej zaruky, resp. poistenia zaruky bud vo forme:

o elektronického dokumentu s kvalifikovanym elektronickym podpisom banky, resp. poistovne v silade s
nariadenim elDAS v pripade, ak banka, resp. poistoviia uchadzada takdto formu vystavenia bankovej zéruky,
resp. poistenia zéruky pripusta. V takom pripade nesmie byt uplatfiovanie bankovej zéruky, resp. poistenia
zaruky zo strany obstardvatela spojené so Ziadnou prekazkou vyplyvajucou z elektronickej formy bankovej
zaruky, resp. poistenia zaruky oproti uplatneniu plnenia z pisomnej bankovej zaruky, resp. poistenia zaruky;
alebo

¢ kdpie bankovej zaruky, resp. poistenia zaruky a zarover samostatne doruci - predloZi origindl bankovej zaruky,
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resp. poistenia zaruky (notarsky overena kopia nie je postacujuca) obstaravatelovi:
- postou, resp. inym dorucovanim, na adresu:

FirstFarms Agra M s. r. 0., Vinohradok 5741, 901 01 Malacky In the
case of providing security in the form of a bank guarantee or guarantee insurance, the tenderer shall submit in
the offer a document of the submission of a bank guarantee or guarantee insurance either in the form of:
e an electronic document with a qualified electronic signature of the bank, or insurance companies in
accordance with the elDAS regulation in the event that the bank or the applicant's insurance company such
form of issuing a bank guarantee, or admits warranty insurance. In such a case, the application of a bank
guarantee, or guarantee insurance by the contracting authority associated with no obstacle resulting from the
electronic form of the bank guarantee, or guarantee insurance against the application of performance from a
written bank guarantee, or warranty insurance; or
e copies of the bank guarantee, or guarantee insurance and at the same time separately delivers - submits the
original bank guarantee, or guarantee insurance (a notarized copy is not sufficient) to the contracting authority:
- by post or by other delivery, to the address:

FirstFarms Agra M s. r. 0., Vinohradok 5741, 901 01 Malacky

Doklad o zloZeni bankovej zaruky, resp. poistenia zaruky je nevyhnutné predloZit v nepriehladnom obale, ktory
je uzatvoreny a zabezpeéeny proti neZiaducemu otvoreniu, priom obal musi byt oznaeny nasledovnymi
udajmi:

FirstFarms Agra M s. r. o.

Vinohradok 5741

901 01 Malacky

Vyrazné oznacenie: Zabezpeka — Obstaravanie — Neotvarat!

Heslo: ,Linka na koncentraciu a pasterizaciu mlieka a smotany”

Identifika¢né Udaje uchadzaca (odosielatela)

Sidlo alebo miesto podnikania. The
proof of submission of a bank guarantee or guarantee insurance must be submitted in an opaque package that
is closed and secured against unwanted opening, and the package must be marked with the following
information:

FirstFarms Agra M s. r. o.

Vinohradok 5741

901 01 Malacky

Distinct marking: Security - Procurement - Do not open!

Password: "Concentration and pasteurization of milk and cream technological line"

and
Identification data of the applicant (sender)
Address or place of business.

Preukazuje sa spbésobom uvedenym v bode 9 f) tychto sutaznych podkladov.
It is proven in the manner specified in point 9 f) of these tender documents.

Vymedzenie a opis predmetu obstaravania: / Description of the contracted subject:

P.C. Vymedzenie predmetu zakazky Mnoist
. T . noistvo Eo gt s s e
/ logicky celok / Description of contracted subject / / Quantit Specifikacia / Specification
. . uanti

No. whole logical unit Y

Linka na koncentraciu a pasterizaciu mlieka a smotany / podrobnd $pecifikacia je prilohou vyzvy /

1.|Concentration and pasteurization of milk and cream 1|specifications included in attached contest
technological line documents

Struény opis zakazky alebo nakupu (ndkupov): / Description of the contracted subject (subjects):

Predmetom zakazky je obstaranie technologickej linky na koncentraciu a pasterizaciu mlieka a smotany podla
technickej Specifikacie a opisu predemtu zakazky, ktory je sucastou sutaznych podkladov. The subject of
the contract is the procurement of a technological line for the concentration and pasteurization of milk and cream

according to the technical specification and description of the subject of the contract, which is part of the tender
documents.
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Obstaravatel vymedzil predmet dodavky a zadefinoval pozadované technické parametre. / The procurer determined
subject of the contract and defined the technical specifications.

Podrobné vymedzenie predmetu zakazky je uvedené v prilohe ¢. 1 Zmluvy (Navrh zmluvy je Prilohou €. 2 Vyzvy na
predkladanie ponuk). / Detailed determination of said subject is stated in attachment no. 1 of the contract. (Draft
contract is stated in attachment no. 2 of the offer submission appeal).

V pripade, ak technické poZiadavky v opise predmetu zakazky odkazuju na konkrétny produkt a ak by tym
dochadzalo k znevyhodneniu alebo k vyluceniu urcitych potencialnych dodavatelov, v takomto pripade sa ma zato,
Ze je takyto opis zakazky doplneny slovami ,alebo ekvivalentami“. / In case that technical specifications in the
description of contract point to a specific product, and if that meant some of the applicant would be
disadvantaged or eliminated, this kind of description shall be supplemented by the words "or equivalents".

V pripade, Ze uchddzac ponuka vo svojom rieseni ekvivalenty, vypracuje ,,Zoznam ponukanych ekvivalentnych
poloZiek” spolu so zdévodnenim ekvivalentnosti a technickym popisom ponukaného ekvivalentu. Tento zoznam
bude predloZeny v ponuke uchadzaéa. / In case that the applicant offers in his solution "equivalents", he is required
to fill out "List of offered equivalent items" as well as justification of equivalence and technical description of said
item. This list will be submitted alongside the offer.

Odévodnenie rozdelenia alebo spdjania zdkazky: / Justification of the contract:

Predmetom zakazky je obstaranie suboru technoldgii, ktoré tvoria jeden logicky celok, rozdelenie zakazky na
jednotlivé Casti logického celku by bolo nelogické a neefektivne. / The subject of the contract is the procurement of a
set of technologies that form a single logical unit. Splitting up the set into individual parts would be highly illogical
and ineffective.

Kéd a Nazov CPV: / Code and name of CPV:
42200000-8 - Zariadenia na spracovanie potravin, napojov a tabaku a ich stvisiace casti 42200000-8 -
Food, beverage and tobacco processing equipment and related parts

Druh zdkazky: / Type of contract:
dodanie tovarov / product delivery

Miesto uskutoériovania stavebnych prdc, dodania tovarov alebo poskytovania sluzieb: / Location of goods
delivery, construction works or service provision:
farma Plavecky Stvrtok, 900 68 Plavecky Stvrtok

Lehota dodania predmetu zdkazky: / Delivery deadline:

Lehota dodania predmetu zakazky je uvedena v Kipnej zmluve, €l. 3 / Subject delivery deadline is stated in Purchase
contract, article no. 3

Zacatie realizacie zakazky je podmienené dorucenim pisomnej objednavky Obstaravatefom Dodavatelovi. The start of
the implementation of the order is conditioned by the delivery of a written order by the Purchaser to the Supplier.

Uchadzaé predkladd cenovi ponuku na cely predmet obstardvania komplexne. / Applicant states his price offer for
the entire subject in complexity.
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Jazyk cenovej ponuky: / Language used in the price offer:

Celd cenova ponuka potencidlneho doddvatela, ako aj doklady a dokumenty k nej predloZené, musia byt vyhotovené
v §tatnom jazyku. Akykolvek doklad alebo dokument predloZeny v cudzom jazyku musi byt doloZeny uradnym
prekladom do $tatneho jazyka (okrem dokladov v éeskom jazyku). / The entire price offer submitted by potential
supplier, alongside of contest documents, is required to be written in official national language. Any other
documents submitted in foreign language are required to be accompanied by an official translation to our official
national language. (apart from documents in Czech).

Mena v cenovej ponuke: / Currency used in the price offer:

Povinnost uchddzaca uvadzat finanéné vyjadrenie ponuky len v mene EUR.

Cenova ponuka v inej mene ako EUR musi byt prepoéitand na EUR. Vysku ceny ponuky uchadzaé prepocita kurzom
Narodnej banky Slovenska platnym v defi vypracovania cenovej ponuky a prepoéet potvrdi svojim podpisom. /
Applicant is required to state his price offer exclusively in EUR. Price offer stated in any other currency than EUR
needs to be recalculated to EUR based on currency exchange rate published by National bank of Slovakia on the day
of offer submission. Applicant is also required to confirm this fact by his signature.

Pokyny k vypracovaniu cenovej ponuky:

a) Cenové ponuka nesmie byt starSia ako 3 mesiace od vyhldsenia Vyzvy na predkladanie cenovej ponuky. / Price
offer can not be older than 3 months since the announcement of the Offer submission appeal.

b) Cenova ponuka musi obsahovat jednoznatne vymedzeny predmet doddvky tovarov, stavebnych prac a sluzieb,
resp. rozpocet ¢leneny podla poloZiek . / Price offer is required to contain clearly defined subject of delivery of
goods, construction works and services, or rather a budget broken down into individual items.

c) Polozkovy rozpocet ¢leneny podla polozZiek sa predklada: / Itemized budget is submitted:
¢ v listinnej podobe - scan podpisaného dokumentu a zérover / In writing - a scan of a signed
document, and also

¢ v elektronickej podobe vo formate excel tabulky zaslanom elektronicky, ktory umoznuje vyhladavanie
a spracovavanie Udajov. / in electronic form using Excel, which allows data processing.

d) Uchadzac - platitel DPH predklada cenovd ponuku s uvedenim ceny bez DPH a ceny s DPH.
Ak uchadza¢ nie je platitelom DPH, tuto skutocnost uvedie do cenovej ponuky a uvadza cenu celkom. /
Applicant - tax payer, submits his offer stating the price without, also with VAT. Non-taxpayers submit their
offers stating this fact, while also stating full price.

e) Uchadza¢ predklada cenovi ponuku vidy vyluéne pisomne, v elektronickej podobe, prostrednictvom
elektronického obstaravacieho systému JOSEPHINE. / Applicant submits the price offer exclusively in writing,
and also in electronic form using the procurement system JOSEPHINE.

f) Celd cenova ponuka potencidlneho dodavatela, ako aj doklady a dokumenty k nej predlozené, musia byt
vyhotovené v §tatnom jazyku. Akykolvek doklad alebo dokument predloZeny v cudzom jazyku musi byt
dolozeny uradnym prekladom do $tatneho jazyka (okrem dokladov v ¢eskom jazyku). / The entire price offer
submitted by potential supplier, alongside of contest documents, is required to be written in official national
language. Any other documents submitted in foreign language are required to be accompanied by an official
translation to our official national language. (apart from documents in Czech).
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g) Dokumenty, ktoré v cenovej ponuke vyzadujeme podpisané, musia byt podpisané / Requested documents are

h

=

required to be signed by:

e Statutdarom / Statutdrmi uchadzada (v zmysle opravnenia na podnikanie), alebo / a statutary officer (within the
meaning of a business licence), or

¢ inou opravnenou osobou na zéklade splnomocnenia. / another authorised person on the basis of a power of
attorney.

V pripade vyuZitia splnomocnenej osoby sa predkladd scan dradne overeného plnomocenstva . Obstaravatel si
méze vyziadat originél tohto plnomocenstva z dévodu archivécie. / In case of authorizing a person on the basis
of a power of attorney, an officially notarized document is required.
PInomocenstvo musi obsahovat: / Notarized document needs to contain:

» identifikacné udaje uchadzada / Identification details of the applicant

» identifika¢né Udaje splnomocnenej osoby / Identification details of the authorized person

» jednoznaéné vymedzenie Ukonov, na ktoré sa plnd moc udeluje / Clearly stated actions the applicant is
allowing

> Uradne overeny podpis Statutdrneho orgdnu uchadzaca a / officialy notarized signature of an statutary
officer, and

» den udelenia plnomocenstva. / a date of granting of power of attorney.

Podpis Statutara uchadzaca musi nevyhnutne figurovat aj na tej ¢asti ponuky, kde je uvedena sumarna cena
ponuky (ktoru tvori sucet cenovych ponuk na vsetky predmety zakazky, ku ktorym uchadza¢ doruéuje ponuku).
/ A signature of the statutary, as well as applicant, is required to be visible in a part of the offer alongside of the
full price.

Cenova ponuka musi byt potvrdend peéiatkou , v pripade ak je uchadza¢ povinny pouzivat peciatku. / The price
offer needs to be confirmed by stamp, in case the applicant is required to use one.

Peciatka uchadzaca (v pripade ak je uchadzac povinny pouzivat peciatku) musi nevyhnutne figurovat aj na tej
Casti ponuky, kde je uvedend sumdrna cena ponuky (ktoru tvori stcet cenovych ponuk na vsetky predmety
zakazky, ku ktorym uchdadza¢ doruéuje ponuku). / A stamp of the applicant (only if he is obliged to use one) is
required to be visible in a part of the offer alongside of the full price.

Uchadzaé na cenovej ponuke uvedie ddtum vyhotovenia cenovej ponuky. / Applicant needs to state a date of
issue of said offer.

Ddtum vyhotovenia cenovej ponuky musi nevyhnutne figurovat aj na tej asti ponuky, kde je uvedena sumarna
cena ponuky (ktoru tvori sucet cenovych ponuk na vsetky predmety zakazky, ku ktorym uchadzac¢ dorucuje
ponuku). / A date of issue of said offer is required to be visible in a part of the offer alongside of the full price.

Uchadzad predklada cenovu ponuku na cely predmet obstaravania komplexne. / Applicant states his price offer
for the entire subject in complexity.
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Obsah cenovej ponuky — formalne naleZitosti cenovej ponuky: / Contents of the price offer - formalities of the
price offer:

a)

b)

]

d)

Identifikaéné udaje uchddzaéa / Identification details of the applicant

Kazda predloZzend ponuka musi obsahovat identifikaéné udaje uchddzaca, minimalne v rozsahu: obchodné
meno a sidlo uchddzaéa, I€O, telefén, mail. / All submitted offers are required to contain identification details
of the applicant, at least: business name and registered location, ICO, phone number, e-mail.

Doklad o oprdvneni doddvat tovar, uskutoéiovat stavebné prdce alebo poskytovat sluibu v rozsahu, ktory
zodpovedd predmetu zdkazky / Declaration, that the applicant is not prohibited to deliver the goods,
implement various construction work and provide services within the contract

Potencidlny doddvatel’ méZe preukdzat tuto skutocnost jednou a z nasledovnych moZnosti alebo ich vzdajomnou
kombindciou: / The potential supplier can prove this fact by an following option or a combination of multiple:

- Scan dokladu o oprdvneni doddvat tovar, uskutoéfiovat stavebné prdce alebo poskytovat sluzbu, ktory
zodpovedd predmetu zdkazky / Scan of a document permitting goods delivery, construction work
implementation or service providation within the contract.

(upozorriujeme uchddzacov, ktori nemaju sidlo podnikania v Slovenskej republike, Ze takyto doklad z ich
domovskej krajiny musi byt predloZeny v pévodnom jazyku ako aj uradne preloZeny do slovenského jazyka;
netyka sa ceského jazyka),; (Applicants, whose location of business is not in Slovak Republic need to provide
original document in their language, as well as officially translated to Slovak (Does not apply to Czech Republic));
a/alebo / and/or

- Vyhldsenim o zaregistrovani sa a platnej registrdcii v Zozname hospoddrskych subjektov vedenych UVO; /
Declaration of registration and valid registration in the List of economic operators maintained by UVO ;

a/alebo / and/or

- Uvedenim internetovej adresy/hypertextového linku, na ktorom su poZadované Dokumenty verejne
spristupnené / Stating an internet adress/hypertext link , where the requested documents are publicly available
(upozorriujeme uchddzacov, ktori nemaju sidlo podnikania v Slovenskej republike, Ze Dokument, resp. obsah
informdcie, na ktory sa uchddzac¢ odvoldva, musi byt v ponuke predloZeny aj s dradnym prekladom do
slovenského jazyka). / (Applicants, whose location of business is not in Slovak Republic need to provide
documents or informactions officially translated to Slovak.

Doklad o tom, Ze nemd uloZeny zdkaz ucasti vo verejnom obstardvani potvrdeny konecnym rozhodnutim v
Slovenskej republike a v stdte sidla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu / Declaration, that applicant
is not prohibited in participating in public procurement declared by the final decision in Slovak Republic or his
home state.

Potencidlny doddvatel preukdZe tito skutocnost Cestnym vyhldsenim . / Potential supplier can prove this fact
by an affidavit .

Cestné vyhldsenie je samostatnou prilohou Vyzvy na predkladanie ponuik - Priloha é. 3. / An affidavit is an
infividual attachment to the offer - see attachment no.3.

Doklady tykajiice sa preukdzania podmienky ucasti finanéného a ekonomického postavenia a technickej
spésobilosti alebo odbornej spbsobilosti / Supplier is requierd to prove financial and economic requirements,
technical abilities or professional competence.

nevyZaduje sa / not required, irrelevant
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e)

Uchddzac¢ predkladd vyplneny a Statutdrom podpisany ndvrh Zmluvy, ktory je prilohou ¢. 2 Vyzvy na
predkladanie ponuk, vrdtane priloh Zmluvy: / Applicant submits a filled out offer signed by an statutary,
which is a part of attachment no. 2 of an offer submission appeal.

Kiipna zmluva —Priloha & 1: / Purchase Podrobny technicky opis a udaje deklarujice technické
contract - attachment no. 1:

parametre dodavaného predmetu

- scan podpisaného dokumentu / Detailed technical description
and information stating technical parameters of the delivered
object

Uchddza¢ predkladd aj Navrh vykresu umiestnenia v priestore a
technologicki schému v DWG spolu s podrobnym popisom technolégie
technického riesenia a jej umiestnenia The applicant also
submits a Design drawing of the location in the space and a technological

diagram in DWG together with a detailed description of the technology of
the technical solution and its layout

Obstardvatel vyluci zo sutaze ponuku, ak nebudu splnené vsetky poZiadavky
na predmet zdkazky uvedené v tychto sutaZnych podkladoch. Obstardvatel
vyluci zo sutaZe ponuku ak technické parametre — rozmery, vykonnostné a
funkéné charakteristiky uvddzané v ponuke nebudu spifiat poziadavky
obstardvatela v tychto sutazZnych podkladoch, ak navrhnuté riesenie v ponuke
nebude zabezpecovat poZadované funkcie alebo ak nebude obsahovat
poZadované technické prvky alebo ak v ponuke nebude preukazne
dokumentdciou doloZené zabezpecenie spinenia poZiadaviek obstardvatela. /
Procurer will eliminate an offer, if all subject requirements listed in contest
documents are not met. Procurer will eliminate an offer, if all technical
parameters listed in contest documents - such as measurements, performance
characteristic - are not met. Offer will also be eliminated if a presented
solution would not contain desired functions, or if the offer would not contain
docuents ensuring compliance with requirements.

Kdpna zmluva — Priloha €. 2: / Purchase Cena dodavaného predmetu
contract - attachment no. 2: - predklada sa vo formate excel tabulky
ako aj scan podpisaného dokumentu / The price of delivered
subject is stated in electronic form using Excel, as well as a scan
of a signed document.

Kupna zmluva — Priloha ¢&. 5: / Purchase Casovy harmonogram
contract - attachment no. 5: (predklada len vitazny uchadzac pri podpise zmluvy) Timetable
(submitted only by the winning bidder when signing the
contract)

Kdpna zmluva — Priloha €. 6: / Purchase Podmienky vyuzitia subdodavatelov
contract - attachment no. 6: (predkladd len vitazny uchadza¢ pri podpise zmluvy) / Terms of
using subcontractors (submits only a winning applicant during
contract signing)
Kdpna zmluva — Priloha €. 7: / Purchase Predpoklad na zachovanie zaruky membran
contract - attachment no. 7: (predkladd len vitazny uchadza¢ pri podpise zmluvy)
Prerequisite for retaining the membrane warranty
(submitted only by the winning bidder when signing the
contract)
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10.

Kdpna zmluva — Priloha €. 8: / Purchase Kvalita vody
contract - attachment no. 8: - predklada sa ako suhlas dodrzania zmluvnych podmienok
projektu
(predklada len vitazny uchadzac pri podpise zmluvy)
Water quality
- it is submitted as an agreement to comply with the contractual
terms of the project
(submitted only by the winning bidder when signing the
contract)"
Kdpna zmluva — Priloha €. 9: / Purchase Ruditel'ska zabezpeka
contract - attachment no. 9: (predkladd len vitazny uchadza¢ pri podpise zmluvy len v
pripade, ak sa rozhodne pre formu realizacnej zabezpeky formou
rucitel'ského vyhlasenia) Guarantee
security
(submitted only by the winning bidder at the time of signing the
contract only if he decides on the form of performance security
in the form of a guarantee statement)

Uchddzaé predkladd doklad o zloZeni zdbezpeky podla bodu 4 tychto Sutaznych podkladov The
applicant submits proof of the deposit of the security according to point 4 of these Tender documents

Uchadzatom predlozend ponuka musi spifiat formalne a obsahové naleZitosti uvedené v sutaznych podkladoch. /
Offer submitted is required to entail formalities stated in the contest documents.

Obstardavatel pisomne poZiada potencionalneho doddavatela o vysvetlenie alebo doplnenie dokladov predloZenych v
ponuke, ak z predlozenych dokladov nemozno posudit ich platnost, splnenie podmienky Ucasti alebo splnenie
poZiadavky na predmet zdkazky. Ak poZiadany potenciondlny doddvatel v lehote minimalne 5 pracovnych dni uréenej
obstardvatelom nedoruci vysvetlenie alebo doplnenie predloZzenych dokladov, alebo ak aj napriek predlozenému
vysvetleniu ponuky podla zaverov obstardvatela nespifia podmienky Géasti alebo poziadavky na predmet zakazky,
obstardvatel ponuku tohto potenciondlneho dodavatela vyluc¢i a vyhodnocuje splnenie podmienok ucasti a
poZiadaviek na predmet zakazky u dalSieho potenciondlneho dodévatela v poradi. / Procurer will ask the potential
supplier for a clarification or additional documents, if he could not review the validity, fulfilment of the participation
condition or fulfilment of requirement of the contract subject. If the potential supplier will not be able to provide said
information within 5 days since the estimated offer evaluation, or if despite provided information does not meet the
conditions for participation, the offer will be eliminated and the evaluation of applicant next in line will begin.

Lehota na predkladanie ponuk:

Pisomnu ponuku v elektronickej podobe mdze uchadzad dorudit obstaravatelovi v lehote na predkladanie ponuk, a
to vyhradne prostrednictvom elektronického obstaravacieho systému JOSEPHINE. / Written offers could be
submitted only in electronic form via electronic procurement system JOSEPHINE within the deadline.

Lehota na predkladanie ponuk: / Deadline for the

o do 14.03.2024 do 10:00 hod.
offer submission:

Ponuka, ktora bude doruc¢end po lehote na predkladanie ponuk nebude zo strany obstaravatela akceptovana. / Offer
delivered after the due date will not be accepted.
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11.

12,

13.

14.

Miesto doruéenia ponuk: / Place of delivery of the offer:

Ponuky sa predkladaji vyluéne elektronicky cez elektronicky obstaravaci systém JOSEPHINE. / Offers could be
submitted only in electronic form via electronic procurement system JOSEPHINE.

Datum vyhodnotenia ponuk: / Estimated date of offer evaluation:

Obstaravatel zacne s vyhodnocovanim ponuk bezodkladne po tom, ako uplynie lehota na predkladanie ponuk. Po
vyhodnoteni ponuk bude vsetkym uchadzadom, ktorych ponuky sa hodnotili a neboli v procese vyluceni, zaslané
oznamenie o vysledku obstardvania.

Obstaravatel stanovil datum vyhodnotenia ponuk predbezne, nakolko presny datum vyhodnotenia nie mozné
dopredu urdit - v rdmci vyhlasenej sutaze méze dojst k réznym procesnym Ukonom ktoré mézu sutaz predlzovat
(doplifianie, vyzyvanie uchadzacov na vysvetlenie /doplnenie a podobne). / Procurer will start the evaluations as soon
as the offer submission deadline expires. After the offer evaluations, a notification of the outcome wil be sent to all
potential suppliers, whose offers have not been eliminated in the process. Procurer has set estimated date only, as
the exact date of the evaluation cannot be predetermined. There may be various acts in the process, which could
further prolong it.

Predbezny datum vyhodnotenia pontk / Estimated date of evaluation: 26.03.2024

Vyhodnotenie ponuk je neverejné v zmysle Usmernenia Pédohospodarskej platobnej agentury ¢. 8/2017 v aktualnom
zneni. / Results of evaluation will not be made public based on Agricultural funding agency regulation no. 8/2017.

Kritérid na vyhodnotenie ponuk (spdsob): / Criteria for offer evaluation:

Obstaravatel bude vyhodnocovat cenové ponuky komplexne — komplexna cena za cely predmet obstardvania. /
Procurer will evaluate all price offers in complexity.

Vyhodnocuje sa cena bez DPH / resp. pri neplatitefoch DPH cena celkom. The price is
evaluated without VAT / or for VAT non-payers, the total price.

Ak uchddzaé nie je neplatitefom DPH, tito skutoénost uvedie do cenovej ponuky. / If the potential supplier is non-
tax payer, he will state this fact in the offer.

Metodika vyhodnocovania cenovych pontk: / Methodology for evaluating price offers:

Obstaravatel moze pristupit k vyhodnoteniu ponulk v pripade, Ze mu na zaklade vyhlaseného obstaravania boli
predloZené: / The procurer may proceed with evaluation, if the following was submitted:

a) aspon tri rozne cenové ponuky, alebo / at least 3 different price offers, or

b) viac ako jedna ponuka pri opakovanom obstaravani podla ods. 1 ¢lanku 9 Usmernenia. / more than 1 offer in case
of repeated procurement based on section 1 of article 9 of an regulation.

Obstaravatel vyhodnocuje splnenie poZiadaviek na predmet zédkazky a splnenie podmienok ucasti (ak relevantné) po
vyhodnoteni ponuk na zaklade kritéria/kritérii na vyhodnotenie ponuk, a to iba v pripade potencialneho dodavatela,
ktory sa umiestnil na prvom mieste v poradi. Uvedené pravidld nevylucuju, aby obstardvatel vyhodnotil spinenie
poZiadaviek na predmet zdkazky a splnenie podmienok Ucasti v pripade vSetkych potencidlnych dodavatelov, ktori
predlozZili cenovi ponuku. Obstaravatel vyhodnoti wvyluc¢enie konfliktu zdujmov u vSetkych potencialnych
dodavatelov. / Procurer will be evaluating the fulfilment of requirements for the contract subject and fulfillment of
the participation requirements (if relevant), after the evaluation of main criteria, and only in case of a first placed
supplier. The rules above do not exclude, that the procurer shall evaluate fulfilment of requirements and fulfilment of
participation requirements of all applicants who submitted the offer. Procurer will evaluate elimination of conflict of
interest of all potential suppliers.
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15.

Ak z predlozenych dokladov potencidlneho dodavatela nemozno posudit ich platnost, splnenie podmienok ucasti
alebo splnenie poZiadaviek na predmet zakazky, obstaravatel pisomne poZiada potencidlneho dodavatela o
vysvetlenie alebo doplnenie dokladov v lehote minimélne 5 pracovnych dni. Ak vysvetlenie/doplnenie poZiadany
potencidlny dodavatel v stanovenej lehote nedorudi alebo, ak aj napriek predloZzenému vysvetleniu ponuky podla
zaverov obstardvatela nadalej nesplfia podmienky Ggasti alebo poziadavky na predmet zakazky, obstaravatel jeho
ponuku vyluci a vyhodnoti splnenie podmienok Ucasti a poZiadaviek na predmet zakazky u dalSieho potencidlneho
dodavatela v poradi. / Procurer will ask the potential supplier for a clarification or additional documents, if he could
not review the validity, fulfilment of the participation condition or fulfilment of requirement of the contract subject. If
the potential supplier will not be able to provide said information within 5 days since the estimated offer evaluation,
or if despite provided information does not meet the conditions for participation, the offer will be eliminated and the
evaluation of applicant next in line will begin.

Podmienky uzavretia zmluvy s vitaznym uchadzaéom alebo uchadzaémi: / Terms of contract conclusion with

Obstaravatel je povinny uzatvérat zmluvu s vitaznym dodévatelom vyluéne v pisomnej forme. / Procurer is obliged to
sign a contract with the winning supplier only in writing.

Vitazny uchadza¢ bude vyzvany na doloZenie Udajov o vsetkych zndmych subdodavateloch; Udaje o osobe
opravnenej konat za subdoddvatela v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, datum narodenia, ak ide o
subdodavatela, ktory ma povinnost zapisu do registra partnerov verejného sektora. / The winning supplier is
obligated to state information about all subcontractors; information about a person authorized to act in the name of
subcontractor within the range of name and surname, permanent residence address, date of birth, if mentioned
subcontractor is obligated to enter the register of public sector partners.

Vitazny uchadza¢ bude vyzvany na preukdzanie platného zépisu v registri partnerov verejného sektora, ak mu z
povahy obstaravania vyplyva uvedena povinnost a ak nebolo moZné overit tato skutoénost z verejného registra. / The
winning applicant will be obliged to prove a valid entry in registry of public sector partner, if he is required to do so,
or if the procurer was not able to verify this fact in the public registry.

Register partnerov verejného sektora / Public sector partners registry

Obstaravatel nesmie uzavriet zmluvu, koncesnt zmluvu alebo rdmcoviu dohodu s dodavatelom alebo dodévatelmi,
ktori maju povinnost zapisovat sa do registra partnerov verejného sektora a nie s zapisani v registri partnerov
verejného sektora, alebo ktorych subdodavatelia, ktori maju povinnost zapisovat sa do registra partnerov verejného
sektora a nie sU zapisani v registri partnerov verejného sektora: / Procurer will not be able to sign a contract, a
concession contract or a framework contract with suppliers or their subcontractors, who are required to enter public
sector partners registry, and were not able to do so.

https://www.justice.gov.sk/Stranky/Registre/Dalsie-uzitocne-zoznamy-a-registre/RPVS/Uvod.aspx
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16. Dopliujice informacie: / Additional information:

Obstaravanie prebieha v stlade s Usmernenim Pddohospodérskej platobnej agentdry €. 8/2017 v aktualnom zneni k
obstardvaniu tovarov, stavebnych prac a sluzieb financovanych z PRV SR 2014 - 2020. / Procurer is acting in
complience with Agricultural paying agency regulation no. 8/2017 in the wording of procurement od goods,
construction work and services financed by the food industry development program of 2014-2020.

Na postupy vyplyvajlice z tychto sutainych podkladov, ale v nich vyslovne neupravené sa vztahuju prislusné
ustanovenia Usmernenia P6dohospodarskej platobnej agentury €. 8/2017 v aktudlnom zneni k obstaravaniu tovarov,
stavebnych prac a sluZieb financovanych z PRV SR 2014 - 2020. / The methods concluded in those contest documents
are being executed based on Agricultural paying agency regulation no. 8/2017 in the wording of procurement od
goods, construction work and services financed by the food industry development program of 2014-2020.

Obstardavatel sa zavazuje, Ze osobné Udaje poskytnuté uchadzacom budu spracovavané a chranené podla zakona ¢.
18/2018 Z. z. o ochrane osobnych Udajov a o zmene a doplneni niektorych zdkonov. / Procurer states that all
personal information provided by applicants will be processed and protected based on a law no. 18/2018, clarifying
protection of personal data.

V pripade, ak niektory dokument uvedeny v bode 9 tychto Sutainych podkladov bude vydany elektronicky, pri
predkladani takéhoto dokumentu je potrebné predlozZit osved¢ovaciu dolozku elektronického dokumentu; zaruéena
konverzia podla zakona ¢&. 305/2013 Z. z. o0 e-Governmente § 35 ods. 1, 2 . / In case any of the documents stated in
point 9 of these contest documents will be issued in electronic form, it is required to attach an certifying clause,

guaranteed conversion based on law no. 305/2013 about e-goverment § 35 art.. 1, 2 ., during the submission.
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